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18. The Ethos Of Luqman

Luqman, the wise is the son of Anqi son of Mazid son of Saroon. He was from the Nubia, Egypt and his
nickname was Abolanm. He is said to have thick lips and strode. Some historians believe he was the
nephew or cousin of Prophet Job. Luqman was born 4373 years after the Fall of Adam. He has maxims
one which is:

"O my son! Do not associate aught with Allah; most surely polytheism is a grievous iniquity."
(31:13)

يمظع كَ لَظُلْمرّنَّ الشا ۖ هتُشْرِكْ بِال  َنا بي

Narratives are also decorated with his aphorism. Luqman was living at the time of Prophet David. During
the last years of this life, he withdrew from people, passed away at the time of Prophet Jonah and was
buried in Eileh, Palestine. There is discrepancy over his life-span. Some say that he lived as long as
3500 years.

His Wisdom In The Holy Quran

"And certainly We gave wisdom to Luqman, saying: Be grateful to Allah. And whoever is grateful,
he is only grateful for his own soul; and whoever is ungrateful, then surely Allah is Self-
sufficient, Praised." (31:12)

ولَقَدْ آتَينَا لُقْمانَ الْحمةَ انِ اشْر له ۚ ومن يشْر فَانَّما يشْر لنَفْسه ۖ ومن كفَر فَانَّ اله غَن حميدٌ

"And do not turn your face away from people in contempt, nor go about in the land exulting
overmuch; surely Allah does not love any self-conceited boaster." (31:18)

و تُصعر خَدَّكَ للنَّاسِ و تَمشِ ف ارضِ مرحا ۖ انَّ اله  يحب كل مخْتَالٍ فَخُورٍ
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"And pursue the right course in your going about and lower your voice; surely the most hateful of
voices is braying of the asses." (31:19)

واقْصدْ ف مشْيِكَ واغْضض من صوتكَ ۚ انَّ انْر اصواتِ لَصوت الْحميرِ

His Morals As Narrated By Imam Sadeq

Imam Sadeq was asked once by Hammad about Luqman and his wisdom mentioned by Allah in the holy
Quran. The Imam said: By Allah! Luqman was not granted wisdom on account of his descent, wealth,
offspring, physical prowess, or beauty. Rather, he was a man whose belief in Allah was very strong. He
was pious, quiet, silent most of the time, far-sighted, meditative, sharp in insight, wealthy with morals.
He never slept during the day, nor did anyone ever see him using the toilet or even bathing due to his
being extremely bashful, to his deep thinking and reservations. He never laughed at anything at all for
fear of sinning, nor was he ever seen angry.

He never joked with any one. He never expressed his delight at something of this life’s wares when he
earned, nor did he ever grieve about anything. He married a number of women and had a number of
children but many of his children died before coming of age, yet he never wept over the death of any of
them. He hardly passed by two men contending of fighting without reconciling between them, and he
never left them before resolving their dispute or coming to peaceful terms.

Whenever he heard someone saying something which he appreciated, he asked for its explanation and
whom he had learnt it from. He quite often attended the meetings of religious experts and men of
wisdom. He often visited Judges, Kings, and Sultans, so he would pity the Judges because of their trials
and seek Allah’s mercy for Kings and Sultans due to their merits before Allah and their dignity in it. He
derived wisdom and taught himself that which would help him overcome his own inclinations and
struggle against his own desires and seek refuge through it from Satan. He used to heal his heart with
meditation and console himself with moral lessons. He never traveled to a place except for a cause that
concerned him. This is why he was granted wisdom and protection against sinning.

عن حمادٍ قَال: سالْت ابا عبدِ اله علَيه السلام عن لُقْمانَ وحمته الَّت ذَكرها اله عز وجل، فَقَال : اما واله ما
.اوت لُقْمانَ الْحمةُ بِحسبٍ ولا مالٍ ولا اهل ولا بسط ف جِسم ولا جمالٍ

تَغْنسديدَ النَّظَرِ، مرِ، حالْف النَّظَرِ، طَويل يقمينًا عتًا، ساكس ،هال ا فِعرتَوم ،هرِ الما ا فلا قَوِيجانَ رك نَّهَلو
هفُّظتَحو وقِ نَظَرِهمعو تُّرِهتَس دَّةشالٍ لسلا اغْتو طلا غَائلٍ ووب لالنّاسِ ع ندٌ محا هري لَما قَطُّ، وارنَه نَمي رِ، لَمببِالْع
ف امرِه، ولَم يضحكْ من شَء قَطُّ مخَافَةَ الاثْم ولَم يغْضب قَطُّ ولَم يمازِح انْسانًا قَطُّ ولَم يفْرح لشَء انْ اتاه من امرِ
لع فْراطًا فَما با مهثَركا قَدَّمةُ ويرثْال لادوالا دَ لَهۇلو اءسّالن نم حَقَدْ نقَطُّ، و ءَش لنْها عنٍ مزلا حالدُّنْيا، و
عمسي لَمزا واجتَح ّتا حمنْهضِ عمي لَمما ونَهيب لَحصلا الانِ اقْتَتي ومانِ اخْتَصي نلَيجبِر رمي لَمو ،منْهدٍ محتِ اوم



غْشانَ يكو ماءالْحو ةَ الْفُقَهاءالَسجم ثُرانَ يكو خَذَها نمعو يرِهتَفْس نع لالا سا نَهستَحدٍ اسحا نلا قَطُّ مقَو
ف هِمينَتناطُمو هبِال هِمتزعل ينلاطالسلُوكَ والْم محريو ،تَلُوا بِها ابمم لْقُضاةل ثرفَي ينلاطالسلُوكَ والْمالْقُضاةَ و
ذَلكَ، ويعتَبِر ويتَعلَّم ما يغْلب بِه نَفْسه ويجاهدُ بِه هواه ويحتَرِزُ بِه من الشَّيطانِ وكانَ يداوي قَلْبه بِالتَّفَرِ، ويداري
.نَفْسه بِالْعبرِ، وكانَ لا يظْعن الا فيما يعنيه فَبِذَلكَ اوت الْحمةُ ومنح العصمةُ

His Praiseworthy Traits

A man passed by Luqman and saw how people were surrounding him. He asked him: Aren’t you the
black slave who used to tend the sheep in such and such place? Luqman said: Yes. The man asked
again: What caused you to be in this position? Luqman said: Speaking the truth, giving the trust back to
its rightful owners and staying away from what does not concern me.

His Seclusion And Silence

Luqman used to sit alone. Once his master passed by him and said: O Luqman! Why do you sit alone so
much? You would better associate with people. Luqman said: Sitting alone is better for meditation which
is the path to paradise.

عم تلَسج دَكَ، فَلَوحو لُوسالْج نَّكَ تُديما لُقْمانُ اي :قُولفَي لاهوم بِه رمانَ يَف دَهحو لُوسالْج طيلانُ يانَ لُقْمكو
نَّةالْج طَريق لع يللد ةرالْف طُولو ةرلْفل مفْها دَةحالْو نَّ طُوللُقْمانُ: ا قُوللَكَ فَي انَ آنَسالنَّاسِ ك.

A wisdom of Luqman was that he was a company of Prophet David for months. Once David was making
coats of mail but Luqman was too shy to ask what it was good for. When it was finished, David put it on
saying: What a good shirt for warrior! Luqman then said: Silence is wisdom but few are those who
uphold it.

معن قَالها وا لَبِسنْها فَلَمع لْهاسي عَ فَلَمالدَّر رِدسي اۇودانَ دكا وورشُه لامالس هلَيع اۇودد بحص نَّها هتمح نم و
لُهفَاع يلقَلةٌ ومح تملُقْمانُ الص فَقَال ،نْتبِ اروسِ الْحلَب.

His Threefold Traits

Ibn-Omar has quoted the holy Prophet of Islam as saying: I truly say that Luqman was not a Prophet but
he was a servant who meditated a great deal, enjoyed certainty, loved God and God too loved him and
favored him by giving him wisdom.

يرثدًا كبانَ عك نَّهَلا وانَ نَبِيلُقْم ني لَم ،قُولا اقح :قُولي هآلو هلَيع هال ّلص هال ولسر تعمس قَال رمع ابن نع
ةمبِالْح هلَيع نمو ،هبحفَا هال بحا ينقالْي نسرِ، حَالتَّف.



The Criterion Of His Wisdom

Luqman was asked: Are you not the slave of such and such master? He said: Yes. He was asked again:
Then what caused you to be in this status? Luqman said: Speaking the truth, giving the trust back to its
rightful owners, staying away from anything which does not concern me, forbearing, keeping my tongue
and abstaining from eating what is unlawful. Therefore, whoever lacks these qualities is below me and
whoever has greater extent of these qualities is above me and whoever acts them is like me.

و قيل للُقمانَ: الَست عبدَ آلِ فُلانٍ؟ قَال: بل، قيل فَما بلَّغَ بِكَ ما نَرى؟ قَال: صدْق الْحدِيثِ، واداء الامانَة، وتَرك ما
قفَو وفَه هلَيع زَاد نمو وند وفَه ذاه نع نَقَص نفَم ،تمطُع ف فَّتعو انسل ّفكري، وصب غَضو ،يننعلا ي
ثْلم وفَه لَهمع نمو.

When Grief Struck Him

Ozaee has reported that when Luqman left his hometown and settled in Moussel, whenever his patience
was out, his griefs were high and had none to tell them, he would take his son home, close the doors
and say: O son! the life of this world is like a deep sea in which many people have indeed drowned. Let
your boat be the fear of Allah, your ration the belief in Allah, its mast.

عهبِها ذَر اقا ضفَلم :قَال (اسومك) لَها قَالي لوصبِالْم ةيبِقَر لبِلادِه نَز نم جا خَرلَم يمنَّ لُقْمانَ الْحا زَاعوالا نع
واشْتَدَّ بِها غَمه ولَم ين يتَّبِعه عل اثَرِه اغْلَق الابواب وادخَل ابنَه يعظُه، فَقَال: يا بنَ انَّ الدُّنْيا بحر عميق هلَكَ فيها
َنا بو، ينْ لا تَنْجا فلَخَائ ّناو، وبِ الْفُلْكَ تَنْجكار ثُم ،هشْوِها تَقْوى الينَةً حفذْ ساتَّخها، ولمع نم دوتَز يرثك نَاس
نم رحالْب بكر نم َنا باةُ، يكالزلاةُ والصو موا الصاذِيفُهجمو ،ربانُها الصسو ،لكها التَّواعرشانٌ، ويمينَةُ افالس
َنا بكَ، يلَّمعكَ ورصبكَ وذَّرحكَ ونْذَرقَدْ ا نَّهانٍ فَام لك ف لجو زع هرِ الاذْكو لامْال لقا َنا بي ،قغَر ينَةفرِ سغَي
اتَّعظْ بِالنّاسِ قَبل انْ يتَّعظ النّاس بِكَ، يا بنَ اتَّعظْ بِالصغيرِ قَبل انْ ينْزِل بِكَ الْبِير يا بنَ املكْ نَفْسكَ عنْدَ الْغَضبِ
نالدَّي فَتَخُونَ ف تَديننْ تَسااكَ ويا َنا بي ،تَطْغو منْ تَظْلا نم رخَي الْفَقْر َنا با يطَبح نَّمهجونَ لَلا ت ّتح.
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